	SR 
	Montag, 8. Juni 2026, 15:15 - 21:00
	
	
	Woche: 2

	CE 
	Lundi, 8 juin 2026, 15h15 - 21h00
	
	
	Semaine : 2

	CS 
	Lunedì, 8 giugno 2026, 15.15 - 21.00
	
	
	Settimana: 2

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	25.019
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Bundesgesetz über Schuldbetreibung und Konkurs (Sanierungsverfahren für natürliche Personen); Änderung
OCF. Loi fédérale sur la poursuite pour dettes et la faillite (Assainissement des dettes des personnes physiques); Modification
OCF. Legge federale sulla esecuzione e sul fallimento (Procedura di risanamento per persone fisiche); Modifica
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Z'graggen
	
	 
	

	
	24.065
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Bundesgesetz über Schuldbetreibung und Konkurs (Betreibungsauskunft, elektronische Zustellungen und Online-Versteigerung). Änderung
OCF. Loi fédérale sur la poursuite pour dettes et la faillite (Extrait du registre des poursuites, notification par voie électronique et vente aux enchères en ligne). Modification
OCF. Legge federale sulla esecuzione e sul fallimento (Estratto del registro delle esecuzioni, notificazione per via elettronica e incanto in linea). Modifica
	
	


	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Michel Matthias
	
	 
	

	
	19.4338
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Candinas Martin. Einführung eines schweizweit vollständigen Betreibungsregisterauszuges
Mo. Candinas Martin. Introduire un extrait complet à l'échelle nationale du registre des poursuites
Mo. Candinas Martin. Introduzione di un estratto esaustivo del registro delle esecuzioni a livello nazionale
	
	


	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Michel Matthias
	
	 
	

	
	24.090
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Strahlenschutzgesetz (StSG). Änderung
OCF. Loi sur la radioprotection (LRaP). Modification
OCF. Legge sulla radioprotezione (LRaP). Modifica
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	UREK
CEATE
CAPTE
	EDI
DFI
DFI
	Fässler Daniel
	
	 
	

	
	24.073
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Umsetzung und Finanzierung der Initiative für eine 13. AHV-Rente
OCF. Mise en œuvre et financement de l’initiative pour une 13e rente AVS
OCF. Attuazione e finanziamento dell’iniziativa per una 13esima mensilità AVS
	2, 3
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Ettlin Erich
	
	 
	

	
	22.441
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Bregy. Modernen Pflanzenschutz in der Schweiz ermöglichen
Iv.pa. Bregy. Une protection des plantes moderne, c'est possible
Iv.pa. Bregy. Consentire in Svizzera una protezione dei vegetali moderna
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	WAK
CER
CET
	EDI
DFI
DFI
	Hegglin Peter
	
	 
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	


	


	


	
	
	 
	

	
	24.089
	n
	DE
FR
IT
	BRG. «Ja zum Importverbot für Stopfleber (Stopfleber-Initiative)». Volksinitiative
OCF. «Oui à l’interdiction d’importer du foie gras (initiative foie gras)». Initiative populaire
OCF.  «Sì al divieto di importazione di foie gras (Iniziativa foie gras)». Iniziativa popolare federale
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	EDI
DFI
DFI
	Würth
	
	 
	

	
	25.404
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. WBK-N. Indirekter Gegenentwurf zur Stopfleber-Initiative
Iv.pa. CSEC-N. Contre-projet indirect à l’initiative foie gras
Iv.pa. CSEC-N. Controprogetto indiretto all’iniziativa foie gras
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	EDI
DFI
DFI
	Würth
	
	Germann 
	

	
	23.3941
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Schneider Meret) Glättli. Kultiviertes Fleisch. Innovation fördern statt überregulieren!
Mo. (Schneider Meret) Glättli. Viande cultivée. Encourager l'innovation plutôt que la réglementation à tout va
Mo. (Schneider Meret) Glättli. Carne coltivata. Sì all'innovazione, no all'iperregolamentazione
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	EDI
DFI
DFI
	Maret Marianne
	
	 
	

	
	26.3357
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Moser. PFAS-Belastung bei Fischern und in Schweizer Gewässern. Weshalb handelt der Bundesrat nicht entschlossener?
Ip. Moser. Pollution par les PFAS chez les pêcheurs et dans les eaux suisses. Pourquoi le Conseil fédéral n'agit-il pas avec davantage de détermination ?
Ip. Moser. Valori elevati di PFAS nei pescatori e nelle acque svizzere. Perché il Consiglio federale non agisce in modo più deciso?
	
	


	


	EDI
DFI
DFI
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